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INSTRUCTION MANUAL 

LED Light for Umbrella





1. Productbeschrijving
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1. Led-lampen
2. Klem
ontgrendelingsknop
3. Aan/uit-knop
4. DC oplaadpoort
5. Oplaadindicator

Batterij isolatieplaat 

Ronde buis 
(Diameter 38-50 mm) 

Batterijvak 
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2. Gebruik
Om het licht te openen en vast te maken aan de paraplu: 

Open de paraplulamp door de lamp met één hand 
stevig vast te houden en druk met de andere hand 
op de ontgrendelknop van de klem om de 
klemvergrendeling los te maken. Open de lamp en 
klem hem om de middenstijl. Klik vast om te sluiten. 

Het licht AAN- en UITSCHAKELEN: 
Druk op de aan/uit-knop om LED-lampjes aan en 
uit te zett n. Vier helderheidsstanden: Hoog, 
Medium, Laag, Uit. 

Het licht opladen/opladen: 
Als de batt rij bijna leeg is, gebruik dan de DC 
oplaadpoort (5V/1A) om de oplader aan te sluiten 
om op te laden. Tijdens het opladen brandt het 
rode indicatielampje. 

3. WAARSCHUWING: 
De parapluverlichting is niet waterdicht. Als de 
lamp wordt ondergedompeld in een zwembad of 
spa of wordt blootgesteld aan hevige regen, raakt 
het apparaat beschadigd.  
Om te voorkomen dat het licht uw ogen en 
gezichtsvermogen beschadigt, mag u niet 
rechtstreeks in de lichtbron kijken wanneer het 
product op hoge helderheid staat. 
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1. Description du produit
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Tube rond
(Diamètre 38-50mm)

Compartiment à piles 

Feuille d'isolation de labatterie 

1 Lampes à Led 
2 Bouton de 

déverrouillage de la 
pince 

3 Bouton marche/arrêt 
4 Port de charge DC 
5 Indicateur de charge 
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2. Utilisation
Pour OUVRIR et ATTACHER la lumière au parapluie : 
Ouvrez la lampe parapluie en la tenant fermement 
d'une main, puis en appuyant sur le bouton de 
libération de la pince avec l'autre main pour libérer 
le verrouillage de la pince. Ouvrez la lampe et 
fixez-la autour du mât central. Fermez avec un 
déclic. 

Pour allumer et éteindre la lumière : 
Appuyez sur le bouton On/Off pour allumer et 
éteindre les lumières LED. Quatre modes de 
luminosité : Élevée, Moyenne, Faible, Éteinte. 

Pour CHARGER/RECHARGER la lampe : 
Lorsque la batterie est faible, veuillez utiliser le port 
de charge DC (5V/1A) pour brancher le chargeur. 
Pendant la charge, le voyant rouge s'allume. 

3. ATTENTION :
La lampe parapluie n'est pas étanche. Si la lampe 
est immergée dans une piscine ou un spa, ou si elle 
est exposée à une forte pluie, elle sera 
ndommagée.  
Pour éviter que la lumière n'endommage vos yeux 
et votre vision, ne regardez pas directement la 
source lumineuse lorsque le produit est très 
lumineux. 
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1. Produkt Beschreibung
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Batteriefach 

Rundes Rohr 
(Durchmesser 38-50mm) 

Batterie-Isolierfolie 

1 Led-Leuchten 
2 Knopf zum Lösen der 

Klemme 
3 Ein/Aus-Taste 
4 DC-Ladeanschluss
5 Ladeindikator 
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2. Verwendung
Zum ÖFFNEN und ANBRINGEN der Leuchte am Schirm:
Öffnen Sie die Schirmleuchte, indem Sie die Leuchte mit 
einer Hand festhalten und dann mit der anderen Hand 
den Entriegelungsknopf drücken, um die
Klemmverriegelung zu lösen. Öffnen Sie die Leuchte und 
legen Sie sie um den mittleren Mast. Zum Schließen 
einrasten lassen. 

Zum EIN- und AUSSCHALTEN des Lichts: 
Drücken Sie die On/Off-Taste, um die LED-Leuchten ein- 
und auszuschalten. Vier Helligkeitsmodi: Hoch, Mittel, 
Niedrig, Aus. 

Um das Licht zu LADEN/AUFZULADEN: 
Wenn der Akku leer ist, verwenden Sie bitte den DC-
Ladeanschluss (5V/1A), um das Ladegerät zum Aufladen 
anzuschließen. Während des Ladevorgangs leuchtet die 
rote Kontrollleuchte. 

3. WARNUNG:
Die Schirmleuchte ist nicht wasserdicht. Wenn die 
Leuchte in einen Pool oder Whirlpool getaucht oder 
starkem Regen ausgesetzt wird, wird das Gerät 
beschädigt.  
Um zu vermeiden, dass das Licht Ihre Augen und Ihr 
Sehvermögen schädigt, schauen Sie nicht direkt in die 
Lichtquelle, wenn das Gerät sehr hell ist. 
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1. Descrizione del prodotto
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Vano batt ria 

Tubo tondo 
(Diametro 38-50 mm) 

Foglio di isolamento della 
batt ria 

1 Luci a led 
2 Pulsante di rilascio del 

morsetto 
3 Pulsante di accensione/

spegnimento 
4 Porta di ricarica CC 
5 Indicatore di carica 
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2. Utilizzo
Per aprire e fissare la luce all'ombrello:
Aprire la lampada a ombrello tenendola saldamente con 
una mano, quindi premere il pulsante di rilascio del 
morsetto con l'altra mano per sbloccare il blocco del 
morsetto. Aprire la luce e stringerla intorno all'asta 
centrale. Chiudere a scatto. 

Per accendere e spegnere la luce: 
Premere il pulsante On/Offper accendere e spegnere le 
luci LED. Quatt o modalità di luminosità: Alta, Media, 
Bassa, Spenta. 

Per caricare/ricaricare la luce: 
Quando la batteria è scarica, utilizzare la porta di 
ricarica DC (5V/1A) per collegare il caricatore per la 
ricarica. Durante la carica, la spia rossa si accende. 

3. ATTENZIONE:
L'ombrello luminoso non è impermeabile. Se la luce viene 
immersa in una piscina o in una spa o se viene esposta a 
pioggia battente, l'unità si danneggia. 
Per evitare che la luce danneggi gli occhi e la vista, non 
guardare direttamente la sorgente luminosa quando il 
prodotto è ad alta luminosità. 
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1. Descripción del producto
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1 Luces led 
2 Botón de liberación de 

la pinza 
3 Botón de 

encendido/apagado 
4 Puerto de carga de CC 
5 Indicador de carga 
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2. Utilización
Para ABRIR y FIJAR la luz al paraguas: 
Abra la luz del paraguas sujetando fi memente la 
luz con una mano y, a continuación, pulse el botón 
de liberación de la abrazadera con la otra mano 
para liberar el bloqueo de la abrazadera. Abra la 
luz y sujétela alrededor del mástil central. Encaje 
para cerrar. 

Para ENCENDER y APAGAR la luz: 
Pulsa el botón de encendido/apagado para 
encender y apagar las luces LED. Cuatro modos de 
brillo: Alto, Medio, Bajo, Apagado. 

Para CARGAR/RECARGAR la Luz: 
Cuando la batería esté baja, utiliza el puerto de 
carga de CC (5 V/1 A) para enchufar el cargador y 
cargarla. Durante la carga, la luz indicadora roja 
estará encendida. 

3. ADVERTENCIA: 
La luz paraguas no es impermeable. Si la luz se 
sumerge en una piscina o spa o se expone a fuertes 
lluvias, la unidad se dañará.  
Para evitar que la luz le dañe los ojos y la vista, no 
mire directamente a la fuente de luz cuando el 
producto esté muy iluminado. 
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1. Product Description
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Battery compartment

Round tube
(Diameter 38-50mm)

Battery insulation sheet
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1 Led lights 
2 Clamp release button 
3 On/Off Button 
4 DC charging port 
5 Charging indicator 
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2. Usage
To OPEN and ATTACH the Light to Umbrella: 
Open the umbrella light by holding the light firmly 
with one hand and then depress the clamp release 
button with the other hand to release the clamp 
lock. Open up the light and clasp around the mid 
pole. Snap to close. 

To TURN ON and TURN OFF the Light: 
Depress the On/Off butto  to turn on and turn off 
LED lights. Four brightness modes: High, Medium, 
Low, Off. 

To CHARGE/RECHARGE the Light: 
When the batt ry is low, please use the DC 
charging port (5V/1A) to plug in the charger for 
charging. During charging, the red indicator light 
will be on. 

3. WARNING:
The umbrella light is not waterproof. If the light is
immersed in a pool or spa or exposed to heavy rain
the unit will be damaged.
To avoid light damaging your eyes and vision, do
not look directly into the light source when the
product is at high brightness.
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1. Opis produktu
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1 Ś wiatła LED 
2 Przycisk zwalniający 

zacisk 
3 Przycisk włączania/wyłą

czania 
4 Port ładowania DC 
5 Wskaź nik ładowania 

Arkusz izolacyjny 
akumulatora 

Okrągła rura 
(Ś rednica 38-50 mm) 

Komora baterii 
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2. Zastosowanie
Aby OTWORZYĆ i PODŁĄCZYĆ lampę do parasola: 
Otwórz lampę parasolową, trzymając ją mocno jedną 
ręką, a następnie naciśnij przycisk zwalniający zacisk 
drugą ręką, aby zwolnić blokadę zacisku. Otwórz lampę i 
zapnij wokół środkowego drążka. Zatrzaśnij, aby 
zamknąć. 

Aby WŁĄCZYĆ i WYŁĄCZYĆ światło: 
Naciś nij przycisk On/Off, aby włączyć  lub wyłączyć  oś 
wietlenie LED. Cztery tryby jasności: Wysoka, Średnia, 
Niska, Wyłączona. 

Aby naŁADOWAĆ/ODŁADOWAĆ lampkę: 
Gdy poziom naładowania baterii jest niski, użyj portu 
ładowania DC (5V/1A), aby podłączyć ładowarkę do 
ładowania. Podczas ładowania świeci się czerwony 
wskaźnik. 

3. OSTRZEŻENIE:
Lampa parasolowa nie jest wodoodporna. Jeś li lampa 
zostanie zanurzona w basenie lub spa lub wystawiona na 
działanie ulewnego deszczu, urządzenie ulegnie 
uszkodzeniu. 
Aby uniknąć uszkodzenia oczu i wzroku przez światło, nie 
należy patrzeć bezpośrednio w źródło światła, gdy 
produkt jest bardzo jasny. 
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Confinity NV, Dorp 16, 9830, Sint-Martens-Latem, Belgium 
declares the following device in sole responsibility:  
 
Brand name: Hortensus 
Product type: LED light for umbrella   
Item number: OP_016560 
 
Complies with the following harmonization rules:  
 
EN IEC 61000-6-3:2021 
EN IEC 61000-6-3:2019 
EN IEC 55015 :2019+a11 
 
Signed for and on behalf of: 
 
Sint-Martens-Latem, Belgium – JAN 2025 
A. Pappijn - Product Manager 
 

DECLARATION OF CONFORMITY
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